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ROMANIZATION

Za. Nihon 2 Kiyomizudera

Mina-san, kon'nichiwa.

Yuri no 0dio burogu desu.

Kyo wa, (Kiyomizudera) ni tsuite o-hanashi shimasu.

Kiyomizudera wa Kyoto-fu higashiyama-ku ni aru jiin no koto desu. Otowa-san to
yobareru yama ni kakomareta oki na shikichi ni aru kono o-tera wa, 1-nichi kakete aruite
mo mawari kirenai hodo kyodai na jiin desu. Iriguchi ni wa, (Niomon) to iu shuiro no oki
na mon ga ari, kore ga Kiyomizudera no seimon desu. Sono iro kara (Akamon) to
yobareru koto mo arimasu. Chizu o katate ni yama ni mukai aruite iku to, amidado,
hyakutaijizodo, shakado, bussokuseki, nuretekannon nado, chiisa na o-tera o
achikochini miru koto ga dekimasu.
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Kiyomizudera de mottomo yumei na tatemono no hitotsu ni, sanju no t6 ga arimasu.
Heian-jidai no hajime, 847-nen ni tsukurareta kono t0 wa, takasa 31-métoru de, Nihon
saidai kyl desu. Tenjo ya hashira ni wa ryd nado no (Mikkyo butsuga) to iwareru e ga
gokusaishiki de egakarete imasu. Hondo wa, yama no teppen fukin ni arimasu. Iriguchi
kara toho de yorimichi shinakereba 1-jikan hodo de iku koto ga dekimasu. Kyodai na
marui hashira ga tokucho-teki na hondo o se ni suru to, Kyoto no machi ga yama no
muko ni miwatasemasu. Koko kara no keshiki wa (zekkei) to iwarete ori, toku ni 10-gatsu,
11-gatsu no koyo no kisetsu ni wa kankokyaku de ippai ni narimasu.

Watashi wa manatsu no aru hi ni koko o otozuremashita. Aruite ite mo ase ga fukideru yo
na atsui hi datta no desu ga, sore demo Kiyomizudera no naka o aruite iru to, kigi ga Oi
sei ka, suzumeru basho mo okatta desu. Watashi no o-kiniiri no basho wa, (Otowa no
taki) desu. Sono na no tori, wakimizu no nagare dasu taki ga ari, soko ni shakushi o
atete, mizu o kumu koto ga dekiru no desu. Mochiron nomu koto mo dekimasu shi, yoki o
katte mochikaeru koto mo dekimasu. Koko no mizu wa, (Konjikisui) (Enmeisui) nado to
iwarete ite, kiyome no mizu to shite taisetsu ni sarete imasu. Kobe no jikka ni kaeru toki
ni wa, zehi tachiyoritai supotto no hitotsu desu.

Kyd wa Kyoto-fu no (Kiyomizudera) ni tsuite o-hanashi shimashita ga, ikaga deshita ka?

Sore dewa mina-san, mata.

Yuri no 6dio burogu deshita.

ENGLISH

Hello everyone, and welcome to Yuri's audio blog.

Today, I'll be talking about Kiyomizu Temple.
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Kiyomizu Temple is a temple in the Higashiyama district of Kyoto. This temple, nestled in
an area surrounded by mountains known as Otowa-san, is so big that even if you walked
around for a whole day, you wouldn't be able to cover it all. At the entrance, there is a
large, bright, red gate known as Niomon, which is the main entrance to Kiyomizu Temple.
Because of its color, it is also known simply as the "Red Gate." If you walk in the direction
of the mountains with a map, you'll be able to see smaller temples here and there such
as Amidato, Hyakutaijizodo, Shakado, Bussokuseki, Nuretekan'non, and so on.

One of the most famous structures inside Kiyomizu Temple is a three-storied pagoda.
This pagoda, builtin the beginning of the Heian Period in the year 847, is thirty-one
meters tall (102 feet) and one of the best in Japan. The ceiling and pillars are adorned
with richly colored paintings of dragons and such known as Mikkyo Buddhist pictures.
The main temple building is located near the top of a mountain. You can walk from the
entrance to the main temple building in about one hour if you don't make any stops along
the way.

If you turn your back to the main temple building with its characteristic, giant, round
pillars, you can take in an extensive view of the city of Kyoto. Many call the view from
here spectacular, and many tourists come to visit especially in the months of October and
November when the leaves are changing color.

| visited this place one day in the middle of summer. It was a day so hot you would sweat
just from walking, but walking around Kiyomizu Temple, there were many cool places,
perhaps because of all the trees. My favorite place in particular is Otowa Waterfall. Just
as the name implies, there is a waterfall where spring water flows. You can use a ladle
and scoop up water from this waterfall. Naturally, you can drink this water, and you can
also buy a container and fill it up to take with you. This water is known as "Golden Water"
and "Longevity Water," and is treasured as "pure water." Whenever | go back to my
hometown in Kobe, this is one place | always want to stop by.

Today, | discussed Kiyomizu Temple in Kyoto.

What did you think?

See you nexttime!
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10. This has been Yuri's audio blog.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
F N LS shu iro bright red color
KL < kumu to scoop up, to draw
to start overflowing,
B K NEHTF wakimizu spring water
to cool oneself, to
mEHd SNETD fukideru to break out
B TFo(F0L) zekkei superb view
To2RA To2RA teppen top
here and there,
HECH HhECH achikochi everywhere
it LEs shikichi the grounds, site
to look out over, to
purification,
=) TLO kiyome cleansing

SAMPLE SENTENCES

HARDHFIKREBTI,

Nihon no hanko wa shuiro desu.

Japanese name stamps are a bright red color.

K&ERAT. BRATZ,

Mizu o kunde nonda.

| scooped up water and drank it.




Tho, BAEBZEMELIZOEWVWDPIR
N LU TLD,

Kare kara nihon-go o benkyd shitai to iu yaruki ga
afure dashite iru.

He is overflowing with motivation to study
Japanese.

BEKE BREIEHULLL,

Wakimizu wa honté ni oishii.

Spring water is delicious.

BEEED(TT. RATR,

Senplki o tsukete suzunda.

| cooled myself by turning on the fan.

B STFMRIREH T2,

Hitai kara ase ga fukideta.

My forehead broke out into a sweat.

COFLEHFMEIL. BRFOERINY ~
ZfEITL TV B,

Kono terebi bangumi wa nihonju no zekkei
supotto o shokai shite iru.

This TV program introduces spots throughout
Japan that have a magnificent view.

DT H>RAFTTLENEN DT,

Yama no teppen made noborenakatta.

| wasn't able to climb to the top of the mountain.

EASODR HB5CBEIEETULS,

Donguri ga achikochi ni ochite iru.

Acorns are everywhere on the ground.

AL DBUNT, Ty N—&LTEWTX
B Ao

Jinja no shikichinai de sakka o shite wa
ikemasen.

You mustn't play soccer on the shrine grounds.

IWEEXTEDT. ADERELR,

Sanché made agatte mawari o miwatashita.

| climbed up to the top of the mountain, and
looked out over the area.

KBEISEOHDIRE XL\,

Genkan ni kivome no shio o maita.

| scattered salt of purification at the entrance.




